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Outcome 

Post Graduate Diploma in Translation (PGDT) aims to teach Translation from English to 

Hindi and vice-versa. Translation is a major professional area in our country and plays 

an important role in our understanding of the diversity of Indian culture and society. Post 

Graduate Diploma in Translation is designed to develop the translation skills of the 

learners. Besides imparting the knowledge of the theory and practice of translation, it 

will help the students to understand the socio-cultural dimensions of translation. This 

course also will help the students to fetch jobs as Hindi officer & translator in Central 

Government offices, Banks and IT sector as well. 

Pedagogy 

 Lectures 

 Seminars 

 Group Discussion 

 Practice 

   Syllabus for Post Graduate Diploma in Translation 

 

 (Total Credits-24) 

 



                                         Paper -1 अनुवाद सिद्धान्त और प्रसवसि                                           

 

 

Paper code- 89411                                   Marks 80+ 20=100 

 

Outcome (पररणाम) 

➢  अनुवाद की िैद्धासन्तक िमझ और माध्यमों का सवशे्लषणात्मक ज्ञान 

➢ अनुवाद जगत के सवशे्लषण की क्षमता 

➢ अनुवाद का व्यावहाररक ज्ञान 

 

Pedagogy (सिक्षण प्रक्रिया) 

➢ कक्षा व्याख्यान 

➢ िमूह चचाा 

➢ आंतररक मूलयांकन की गसतसवसियााँ 

 

इकाई -1 अनुवाद का स्वरूप एवं तत्व 

• अनुवाद पररभाषा क्षेत्र एवं िीमाएं 

• अनुवाद कला ह ैया सवज्ञान 

• अच्छे अनुवादक की योग्यताएाँ और गुण 

• अनुवाद की उपयोसगता, प्रािंसगकता, महत्व एवं व्यविासयक पररदशृ्य 

• अनुवाद-प्रसवसि और प्रक्रिया 

Unit -2 इकाई-2 अनुवाद के भेद 

• िब्दानुवाद, भावानुवाद, व्याख्यानुवाद, िारानुवाद, वाताानुवाद, काव्यानुवाद, तकनीकी अनुवाद, 

कायाालयी अनुवाद, मिीनी अनुवाद आक्रद 

Unit -3 इकाई-3 अनुवाद की िमस्याएाँ 

• अनुवाद की िमस्याएाँ (िासहसत्यक अनुवाद की िमस्याएाँ, वैज्ञासनक एंवं तकनीक्रक िासहत्य के अनुवाद 

की िमस्याएाँ) 

• अच्छे अनुवादक की योग्यताएाँ और गुण 

Unit -4 इकाई-4 

• हहदंी पत्रकाररता की िब्दावली और अनुवाद 

• सवज्ञापन की भाषा और उनका अनुवाद 

• यंत्रानुवाद (मिीनी अनुवाद) - िंभावनाएाँ और िीमाएाँ 

• तत्काल भाषातंरण के सवसवि आयाम  

• हहदंी अंग्रेजी िंरचना का अध्ययन 

 



 

Paper -2 अनुवाद की सवसभन्न प्रयुसियााँ 

Paper Code -89422       Marks – 80+20=100 

 

Outcome (पररणाम) 

➢  अनुवाद की िैद्धासन्तक िमझ के िाथ-िाथ सवसभन्न प्रयुसियों का सवशे्लषणात्मक ज्ञान 

➢ भाषा, िब्दावली और अनुवाद की िमझ 

➢ भाषा और अनुवाद जगत के सवशे्लषण की क्षमता 

 

Pedagogy (सिक्षण प्रक्रिया) 

➢ कक्षा व्याख्यान 

➢ िमूह चचाा 

➢ आंतररक मूलयांकन क गसतसवसियााँ                  

Unit -1 इकाई -1 वासणज्य और बैंककंग में सहन्दी और अनुवाद -  

• वासणसज्यक हहदंी िब्दावली, िंसक्षसियााँ, वासणसज्यक पत्रव्यवहार, प्रसतवेदन, सवज्ञापन, वासणज्य के 

क्षेत्र में अनुवाद की िमस्याएाँ, बैंकों में हहदंी- िब्दावली और िंसक्षसियााँ, पत्रव्यवहार, अभ्युसियााँ, 

मिौदा लेखन, बैंककंग क्षेत्र में अनुवाद 

Unit - 2 इकाई-2 िमाज सवज्ञान और मानसवकी में हहदंी अनुवाद -  

• उि क्षेत्रों िे िंबंसित िब्दावली, अनुवाद की करिनाइयााँ, इन क्षेत्रों िे िंबंसित अनुवाद की पसद्धसत पर 

सवचार 

Unit - 3 इकाई - 3 सवज्ञान और प्रौद्योसगकी में हहदंी अनवुाद -  

• उि क्षेत्रों िे िंबंसित िब्दावली, िब्दावली सनमााण की करिनाइयााँ, अनुवाद की करिनाइयााँ, इन क्षेत्रों 

िे िंबंसित अनुवाद की पसद्धसत पर सवचार (पबुद्ध एवं िामान्य वगा के सलए अलग-अलग अनुवादों ि े

िंबंसित करिनाइयां) 

Unit - 4 इकाई - 4 यंत्रानुवाद - िाथाकता, िंभावनाएाँ और िीमाएाँ-  

• आिुसनक युग और िूचना िासंत, यंत्रानुवा दः क्या और कैिे, यंत्रानुवाद की आवश्यकता और उपादेयता 

• हहदंी िासहत्य और अनुवाद 

 

 

Paper -3 व्यावहाररक अनवुाद के सवसवि स्तर और क्षेत्र 

 

Paper III-8933       Marks 80+20=100 

 

Outcome (पररणाम) 



➢ अनुवाद के सवसभन्न क्षेत्रों का व्यावहाररक ज्ञान 

➢ िासहसत्यक भाषा और अनुवाद माध्यमों का व्यावहाररक प्रयोग 

➢ भाषा और अनुवाद जगत के सवशे्लषण की क्षमता 

 

Pedagogy (सिक्षण प्रक्रिया) 

➢ कक्षा व्याख्यान 

➢ व्यवहाररक प्रयोग 

➢ अभ्याि 

➢ आंतररक मूलयांकन की गसतसवसियााँ 

  

 (तकसनकी, वैज्ञासनक, मानसवकी, प्रिािसनक तथा िासहसत्यक अनुवाद के क्षेत्र में सनम्नसलसखत अंिों का अनुवाद 

अभ्याि) 

• पाररभासषक िब्दों का अनुवाद 

• वाक्यांिों का अनुवाद 

• मुहावरों तथा लोकोसियों का अनुवाद 

• अवतरणों का अनुवाद 

• मौसखकी अनुवाद 

• कसवता का अनुवाद 

***** 

 

Paper - 4 अनुवाद पररयोजना (1+7 Credit) 

Marks 150 

 

Outcome (पररणाम) 

 

➢ अनुवाद जगत के सवशे्लषण की क्षमता 

➢ अनुवाद का व्यावहाररक ज्ञान 

 

Pedagogy (सिक्षण प्रक्रिया) 

 

➢ िमूह चचाा 

➢ आंतररक मूलयांकन क गसतसवसियााँ 

 

Dissertation of 100 pages (Translation of 100 pages from English to Hindi)  

 



(िंबंसित प्रध्यापक के सनदेिानुिार लगभग 100 पृष्ठों का अंग्रेजी िे हहदंी में अनुवाद काया प्रत्येक छात्र को 

ित्रान्त परीक्षा के सनसमत्त प्रस्तुत करना होगा। इिके सलए 150 अंक सनिााररत हैं। अनुवाद काया परीक्षा हतेु 

िसजलद टंक्रकत रूप में प्रस्तुत क्रकया जाएगा। 

 

Paper - 5  Viva voce Examination 

(for 50 Marks) 

मौसखकी परीक्षा 

 

प्रत्येक छात्र को ित्रान्त परीक्षा के बाद मौसखकी परीक्षा देनी होगी। यह परीक्षा िभी छात्रों के सलए असनवाया 

ह।ै इिके सलए 50 अंक सनिााररत हैं। 

.................................. 
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**** 

 

 


